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KUTAUCKUE NPEVIOXXEHUS C 1
N PE3YJIbTATUBHbIM KOMITJIEMEHTOM
B CUHTAKCUKO-CEMAHTUYECKOM
COMOCTABJIEHUM C AHITTMCKUMU
KAY3ATUBHO-PE3YJ1IbTATUBHbIMU CTPYKTYPAMU

B cTathe paccMaTpuBaioTcs KUTalcKue mpeioskenus ¢ 8 U pe3ysbTaTHBHBIM KOMILIE-
MEHTOM B COMOCTABJIEHNH C UX aHNIMHCKIMHU COOTBETCTBUSIMU. MaTepuaaoM HccleJOBaHuUs O-
ciyxunu koHteketsl U3 pomana J. K. Rowling Harry Potter and the Philosopher’s Stone (opu-
TMHAJBHBIN TEKCT Ha aHIIMHCKOM sA3bIKe) U ero kuTaiickoro nepesoma (WA RE 5 BEEAT) |
BbINONIHEHHOTO 1107 001muM niceronnmom Cy Hyn (L{ao Cynuu u Ma Aiinyn). V3 nomHoro ku-
TalfCKOro TeKCTa METOJIOM CIUIOIIHON BHIGOPKH oToOpano 47 mpemnoxkenuit ¢ 1%, B KoTOphIX
NIPEIMKATHBHBIA IEHTP COAECPIKUT PE3yIbTaTUBHBIH KOMIUIEMEHT. YCTAHOBIICHO, UTO PE3yIbTaT,
BBIP2)KEHHBIN B KHTAWCKOM SI3bIKE MOCTIVIArOJIBHBIM KOMIUIEMEHTOM, B QHIJIMHCKOM TEKCTE MO-
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JKET TepeiaBaThcsl 4epe3 JISKCHUECKYI0 CEMaHTHKY IVIaroja, OTAeNbHYIO pe3yJIbTaTHBHYIO (pa-
3y, ()pa30OBBIil TIATOJ WIIM MHBIE Kay3aTHBHBIE cpeacTBa. Hambonee 4acTOTHBIM THIIOM COOTBET-
CTBHS SIBJIAIOTCS aHIIMHCKUE KOHCTPYKIMN C UMIUTMIIUTHBIM PE3yJIbTaTOM, B KOTOPBIX 3HAUCHHUE
pe3yiIbTaTa BKJIIOUYEHO B CEMAHTHKY v1aroia. [lomydeHHbIe TaHHBIe yTOUHSIOT XapaKTep CHHTAK-
CHKO-CEMaHTHUYECKOH COOTHECEHHOCTH KUTalickux npeuioskennit ¢ {8 u anmiuiickux kaysarus-
HO-PE3yIbTaTUBHBIX CTPYKTYP B XyI0)KECTBEHHOM HEPEBOJIE.

Kniouessie cnosa: xutaiickuii 351k, npeyiokenus ¢ i, pe3ynbTaTHBHBIN KOMILIEMEHT,
Kay3aTHBHAs KOHCTPYKIIHSI, Pe3y/IbTaTUBHOCTD, aHIINHCKUH SI3BIK, Xy/I0)KECTBEHHBII IIEPEBO
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CHINESE SENTENCES WITH i AND RESULTATIVE
COMPLEMENTS IN SYNTACTIC AND
SEMANTIC COMPARISON WITH ENGLISH
CAUSATIVE-RESULTATIVE STRUCTURES

The article examines Chinese sentences with I and resultative complements
in comparison with their English correspondences. The study is based on contexts from
J. K. Rowling’s novel Harry Potter and the Philosopher’s Stone (original text in English) and
its Chinese translation {PWAF| e LA )  published under the joint pen name Su Nong
(Cao Suling and Ma Ainong). By continuous sampling from the complete Chinese translation,
47 sentences with % containing a resultative complement in the predicative center were
selected. The analysis shows that a result expressed in Chinese by a postverbal complement can
be rendered in English through semantics of the verb, a separate resultative phrase, a phrasal
verb, or other causative means. The most frequent type of correspondence is represented by
English constructions with an implicit result, where the meaning of the final state is included in
the semantics of the verb. The findings clarify the syntactic and semantic correlation between
Chinese sentences with " and English causative-resultative structures in literary translation.

Keywords: the Chinese language, sentences with %, resultative complement, causative
construction, resultativity, English language, literary translation
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[pennoxenus ¢ ¢ oTHOCATCA K umcay Hanboaee XapaKTEPHbIX CHHTAKCHYE-
CKHX MOJIeTIe COBPEMEHHOTO KHTAWCKOTO S3bIKa. B KuTaiickoil TpaauIiu OHU 000-
3HauaroTcsa TepMuHoM 177 (biziju). B HacTosmIeH cTaThe BRIPaKEHHE KOHCTPYKIIHS
¢ 8 ucnone3syercs kak yciaosHoe obo3Hauenue mogenu N1 + 8 + N2 + V + R, rae
N1 o6o3Hauaer cyObekT jeiictBus, N2 — 00bekT BosaeiicTeus, # BBOAUT 3TOT 00beKT,
V obo3Havaer aeiictBue, a R — pesynbraruBHbiil koMmuieMeHT. COOTBETCTBEHHO, PeUb
UAET O TPAMMATHYCCKON MOJICITH, 3aKPEIUICHHOW B ONMMCAHHUSIX KUTAHCKOTO CHHTAKCH-
ca [Hy# Cuman, 1995; YWxan bomzsn, 2000; He, 2023]. B ominume ot HeWTpaabsHON
CyOBCKTHO-TIPETUKATHON MOCIH, TPEITIOKCHHE C i AKIEHTUPYET HE TOJIBKO JEHCT-
BHE CYOBCKTa, HO U COCTOSHHE OOBEKTA IMOCIE COBEPIICHUS ITOTO JACHCTBUS. B cBs-
31 ¢ 5TUM KoHCTpyKuus ¢ % npejcrapiseT uHTepec I ONUCATENLHON rpaMMaTHKU
KHUTalCKOIo sA3bIKa, CONOCTABUTECIILHOI'O A3bIKO3HAHWA, TCOPHUU NIEPCBOJa U METOAUKU
MIPEToIaBaHUsl KUTAMCKOTO S3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO.

Oco0BIii MHTEpEC MPENCTABIAIOT MPeUTokeHns ¢ %, B KOTOPHIX IIaroibHAs
IpyIIa COAEPKHUT PE3yJIbTATHBHBIA KOMILIEMEHT. B Takux CTPyKTypax pe3ysbTar
NIeHCTBHUS MOTYYaeT CaMOCTOATENLHOE BBIPAKEHUE B MOCTIVIATONLHON O3UIUK: FFEIN
‘ucnoptuts’, FRIWT ‘comars’, $°1- ‘mpurnaguts’, #E ‘mpornars’, HiE#E ‘otopsats’,

J2d ‘coxeun’. Hampumep, B 73K mepBrlil koMnoHeHT 7% 0003HAUaeT BO3AEHCTBUE,
a 3} — pesynprar ‘ucniopuenubiii’; B #H1 mepormd % yxaseisaer Ha namenne wim
opocok, a W1 — Ha pesynbrar ‘cnomannbiii’; B i #5 komnonent flt: o6o3nauaeT neiict-
BHE ‘TAHYTH’, a f§ — OTHeIeHHE WM HCUe3HOBeHHE 00bekTa. TakuM 06paszoM, pesyib-
TATUBHBII KOMIUIEMEHT 0003HA4YaeT UTOT JACHCTBUSI U 00pasyeT C IJIarojioM eIHHbIN
MPEJINKATUBHBIM KOMIUIEKC, TJI€ MEPBBI KOMIIOHEHT yKa3bIBAE€T Ha JICHCTBHE, a BTO-
poii — Ha jocTUTHYTOE cocTosiHue oobekTa [Xyan boxyH, 2017; Mannanosa, 2024].
B aHMIHMICKOM s13bIKE aHATIOTHYHOE PE3Y/IbTATUBHOE 3HAYEHHE MOXKET PACHIPEICIATHCS
WHAYe: BKIIIOYATHCS B CEMAHTHKY TJIAroJia, MepeaBaThCs OTAEIBHOM Pe3ybTaTHBHON
(bpazoii, 0GOPMIISITECS ¢ IOMOIIBIO ()PA30BOTO [IAroJia WK BBIPAXKATHCS WHBIMH Kay-
3aTUBHBIME cpenctBamu [Boas, 2003; Goldberg, 2004].

AKTyaJIbHOCTh HCCIICIOBAHUS CBS3aHA C Pa3IMuMeM CIOCOOOB BBIPAXKEHUS pe-
3yJIBTaTUBHOCTH B KHTAlCKOM M aHINIMICKOM si3bIkax. HecMmoTpst Ha pa3paboTaHHOCTH
po6sIEMBI NpeIoKenuit ¢ {1 B KNTAalCKOM SI3bIKO3HAHMH U HAJMYUE MCCIENO0BAHMIA
AQHIIMHCKUX PE3yJIbTaTHBHBIX KOHCTPYKIIMH, BOIIPOC O TOM, KAKUM 00pa3oM pe3yJIbTar,
SKCIUTUIMPOBAHHBIN B KUTAHCKOM MIPEVIOKEHNN Yepe3 MOCTIIArOIbHbIN KOMILIEMEHT,
COOTHOCHUTCS C aHIIMMCKUMH CPEICTBAMU BBIPAKCHUS PE3yJbTaTHUBHOCTH, TpeOyeT
nanbHedmero yrounenus [Yxan bomssan, 2000; Fong, 2019]. OcobGeHHo BaXkeH aHa-
JIN3 HE U30JIMPOBAHHBIX TPAMMATHYECKUX MPUMEPOB, 4 PEATBHOTO XyH0)KECTBEHHOTO
TEKCTa, I7Ie BBIOOP CHHTAKCHMYECKOW MOZAEIH 3aBUCHT OT CTPYKTYPBI BBICKAa3bIBAHUS,
CCMAaHTUKU )leﬁCTBHH " IMOBCCTBOBATCJIBHOI'O KOHTCKCTA.
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B kauecTBe MaTepuaa HUCCIe0BaHUs UCIONb3YIOTCSI KOHTEKCTHI, U3BICUEHHBIE
MeTofoM crutomHoii BeiGopku u3  (MEFIP RS BEVA )  — xuraiickoro mepesosa
pomana J. K. Rowling Harry Potter and the Philosopher’s Stone*, seimonnennoro Cy
HyH, 1 KOHTEKCTHI U3 OPUTHHAIHHOTO TEKCTa Ha aHTIHIICKOM si3pike [Rowling, 1997;
Poymunr, 2018]. OOpamierne K XyTOKECTBEHHOMY TEKCTY NPUHIMAIMHUAIBGHO Ba)KHO,
TOCKOJIBKY MPEIoKeHus ¢ 1 paccMaTprBaroTCs He Kak MCKYCCTBEHHO CKOHCTPYHpO-
BaHHbIE TPAMMAaTHUYECKUE MOJIENIU, a KaK pealbHble MEPEeBOJHBIC Peann3alui, BKIIIO-
YEHHBIC B I[IOBECTBOBATEIbHBIA KOHTEKCT. HecMOTpsl Ha TO, 4TO aHNIMUCKUNA TEKCT
ABJSICTCS OPUTHUHAJIOM, a KUTAHCKHI — ero mepeBojoM, B UCCICIOBAHUN TPOBOIUIICS
0TOOp MMEHHO KWTaHCKUX IMPEUIOKCHNH, a YK€ K HUM HCKaJIUCh aHIIMHCKHAE COOT-
BETCTBUSI, TIOCKOJIbKY LI€JIb PA0OTHI COCTOHT B BBISIBICHUH TEX aHIIMHCKHUX CTPYKTYD,
KOTOPBIM B KUTAHCKOM COOTBETCTBYIOT NPEIOKeHHs ¢ 1% 1 pe3yIbTaTHBHBIM KOMILIE-

MCHTOM.

OOBLEKTOM HCCIIeJOBAHMS SABISIOTCA KUTaiickue Ipeioxkenus ¢ 8 u pesyib-
TATUBHBIM KOMIUIEMEHTOM, MPEIMETOM — CUHTAKCHUKO-CEMAaHTUYECKHUE TUIIbI aHIJIUH-
CKHX COOTBETCTBHY JAHHBIX MPEIJIOKCHUH, a TAKKE CIIOCOOBI BRIPAXKCHHUSI PE3yIbTaTa
)Z[CI71CTBPI${ B aHITIMHCKOM. HCJ'II) CTaTbH 3aKJIKOYACTCs B BBISIBJICHHWHW OCHOBHBIX THUIIOB
AHIIMHCKMX COOTBETCTBUI KUTACKUX IpeioskeHuit ¢ f 1 pesybTaTuBHBIM KOMILIE-
MEHTOM U OTMPEACTICHUN TOTO, KAaKUM 00pa30M B aHTIIMHCKOM SI3BIKE TTEpeaaeTCs 3HadYe-

HUC PE3yJibTaTad, BEIPDAXKCHHOC B KUTaNCKOH IT0CTIIIaroJIbHOM IIO3UIINH.

Jlnst TOCTHIKEHUS! TTOCTABICHHOM LIENM PEIIAfoTCs CICAYIOIINE 3aaqyn: OMH-
caTh CTPYKTYpHbIE MPU3HAKK KUTAHCKUX Tpeuiokenuil ¢ I 1 pe3ysbTaTHBHBIM KOM-
IUIEMEHTOM; OIpPEJENUTh TUIbl AHIIMHCKUX COOTBETCTBUH JAHHBIX IPEUIOKEHUN
Ha MaTepHale CIUIONIHOW BBIOOPKH M3 XyJIOXKECTBEHHOTO TEpeBOJa Ha KUTAWCKOM U
COOTBETCTBYIOIINX EAMHHUI] U3 OPUTHHAIBHOTO AHIIMHCKOTO TPOWU3BEJCHMS; BBIA-
BUTbH CIy4ad UMIUIMIUTHOTO U SKCIIMIUTHOTO BBIPAXKEHHs Pe3yJbTaTa B aHIIIMHCKUX
MIPEATIOKEHUSX; TIPOCIIEANTD CBA3b MEXKIy CEMaHTHKOW KHUTAHCKOTO PE3yIbTaTHBHOTO
KOMITJIEMEHTA ¥ CIIOCOOOM BBIPAXKEHHSI PE3YIbTATHBHOCTH B AHITIMHCKOM SI3BIKE; OTIpE-
JIEIUTh 3HAUEHHE MOJIyUYEHHBIX PE3YyNBTaTOB IJsl COOCTABUTENILHOW rPaMMaTUKU, Me-
pEeBOAA U MpenoiaBaHus KUTAHCKOro sS3bIka Kak HHOCTPAHHOTO.

W3 mosmHOTO KUTAMCKOTO TEKCTa METO/IOM CIUTONIHOM BEIOOPKH OBLTH OTOOpAHBI
47 npennoxkenuii ¢ %, B KOTOPBIX MPEMKATUBHBINA HEHTP COAEPHKUT PE3YIbTATHBHBII
KoMIUIeMeHT. Ka)knas efuHuIa aHaIM3a CONOCTABIIANACh C COOTBETCTBYIOIIUM (par-
MEHTOM AaHIJIMACKOTO OpHrMHaia. B KauecTBe eTMHMIIBI aHAJIHM3a paccMaTpHBaNach

4 Kypcus 3znech u ganee Haur. — AK, MC, JIILI.
179



KynbTypa n Tekct ISSN 2305-4077

LEJIOCTHAST CHHTAKCHYECKasl CTPYKTYpa, BKIIOYANOMIAs CYOBEKT JCHCTBUS, OOBEKT
BO3/IEUCTBUS, IVIArOJIbHbIA KOMIIOHEHT, PE3yJbTaTUBHBIM KOMIJIEMEHT U AaHIIIMUCKOE
cooTBeTCTBHE. B mporiecce aHamu3a GUKCHPOBAINCH CTPYKTYpa KUTAHCKOTO MPEIJIO-
JKEHUSI, TUI PE3YIITaTUBHOIO KOMIUIEMEHTA, CEMAHTUKA PE3yJIbTara, CHHTaKCHUYECKast
CTPYKTypa aHTJIIMHCKOTO COOTBETCTBHUS, CIIOCO0 BBIpAKEHHUS pe3ybTaTa B aHIIIHICKOM
SI3bIKE, @ TAKKEe HAMYKME WM OTCYTCTBUE OTHEIIHOTO PE3yJbTaTUBHOTO KOMIIOHEHTA
B aHDJIMHCKOM CTPYKType. B paboTe Hcmoiap30BaHbl METOJ CIUIOIIHOW BEIOOPKH, COTIO-
CTaBUTEIbHBIN METOJI, JIEMEHTHI TPAHC(POPMAIHOHHOTO aHAIN3a, CHHTAKCHKO-CEMaH-
TUYECKHUN aHAIHM3 ¥ KOJIMYeCTBEHHAsI 00paboTka MaTepuana.

Hayunass HOBM3HA HCCIIEIOBaHMS COCTOUT B YTOYHEHHH M CHCTEMaTU3alUU
TUIOB aHIIMHCKUX COOTBETCTBMil KUTalickux npensosxenuit ¢ i u pesynsraTuBHBIM
KOMIIJIEMEHTOM B 3aBUCHMOCTH OT CIIOCO0a BBIPaKCHUs Pe3ynbTaTa B aHIIMICKON
cTpykrype. C omopoit Ha pe3ynbTaThl paHee NMPOBEJEHHOTO COMOCTABUTEIBHOTO aHa-
nu3a kuTaickux npeatoxenuii ¢ HY u ux ammmiickux coorserctsuii [Liu, 2022] B
HacTosieil paboTe OCHOBHOE BHMMAaHHE COCPEIOTOYEHO Ha criocobax Iepenadu pe-
3yJABTaTUBHOTO 3HAYEHMS B aHIIIUIICKOM SI3bIKE: MOCPEICTBOM JIEKCHUECKON CeMaHTH-
KM TJIaroJia, OT/EIbHOI0 CHHTAKCHUYECKOr0 KOMIIOHEHTA JIN0OO COYETaHUSI HECKOJIbKUX
cpeacTB. DTO MO3BOJSIET OOIee NETANbHO OXapaKTepPHU30BaTh COOTHOIICHNE PE3yibTa-
Ta, SKCIUIUIMPOBAHHOTO B KMTANHCKOM MNPEAJIOKEHUU MOCPEICTBOM PE3yJIbTaTHBHOTO
KOMIUIEMEHTA, ¢ AaHINIMHCKUMU CTPYKTypaMH, B KOTOPBIX COOTBETCTBYIOILIEE 3HAYCHUE
MOKET OBITh BKJIIOYEHO B CEMAHTHKY IVIarojia, BEIPaKCHO OTIEIbHBIM KOMIIOHEHTOM
00 paclpeiesIeH0 MEXKAYy HECKOJbKUMHU 3JIEMEHTAaMHM KOHCTpyKIMHU. Teoperuue-
CKasl 3HAYMMOCTH HCCIICIOBAHHUS COCTOUT B KOHKPETH3allUU XapaKTepa COOTHOIICHUS
KMTaHCKUX Npeaiokennii ¢ {8 n aHmIMiicKuX Kay3aTUBHO-PE3YIIBTATHBHBIX CTPYKTYP.
[IpakTndeckas 3HAYUMOCTB ONPENENAETCS BO3MOKHOCTBIO UCTIONB30BaHMS PE3YIIbTa-
TOB B Kypcax IpaMMaTHUKU KUTAHCKOrO sI3bIKa, COOCTAaBUTENbHOM ITPAMMATHKH KHUTall-
CKOTO M aHIJIMICKOTO S3bIKOB, IPAKTUKH MEPEBOJA U MPENOAABaHUS KUTAWCKOTO sI3bIKa
kak nHoctpansoro [JIroit bucyn, 2010; Koctuna, 2021].

Kak 6bUI0 CKa3aHO BBIIIE, KOHCTPYKIWs ¢ ) MMeeT yCTOHUMBYIO CTPYKTYpHYIO
monenb N1 + 4% + N2 + V + R, rae N1 o603Hauaet cyObekt jaeiictBus, N2 — 00beKT
Bo3zieifctus (8 BBOAMT 3TOT 06BEKT), V — MIarojibHbIi KOMIOHEHT, a R — pesyib-
TaTUBHBII KOMIUIEMEHT. B rpaMMaTiueckoM OTHOIIEHWH AaHHAs MOZAENb HE CBOIUTCS
K TIPOCTOI MEPeCTaHOBKe 00beKTa: BhIABMKeHHEe N2 B mosumuto nocne 8 ceazano ¢
N3MEHEHHEM KOMMYHHKAaTHBHOTO M CEMaHTHUYEeCKOro (hokyca mpemnoxeHus. OObekT
OKa3bIBACTCS NPEJICTABICH HE KaK HEWTPaJIbHBIH YYaCTHUK JICHCTBHSA, a KaK JIEMEHT
CUTYyalllH, Ha KOTOPBIH HAIIPABICHO BO3ACHCTBUE U COCTOSIHUE KOTOPOTO CYIIECTBEHHO
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J1s1 uHTeprpeTalu BhickasbiBanus [Yxan borgsn, 2000; He, 2023]. B sTom oTHO-
IIeHNH KOHCTPYKIHs ¢ Hf MOXeT paccMaTpHBaThCs KAK CAMOCTOATENbHAS IPaMMAaTHU-
YyecKasi MOJICNb, B KOTOPOH (hopMa MPEIIOKEHHUS CBsI3aHA ¢ YCTOWYMBBIM 3HAYCHHEM

BO3CHCTBUS HA 00BEKT M U3MEHEHUS €0 COCTOSTHUSI.

Jlns xoHCTpyKuuu ¢ i mpHHIMIMAneH TpH3HAK ONPEAENeHHOCTH OOBEeKTa.
B kuTaiickoii TpaMMaTHUECKOH TPajuIMH IMOAYEPKMBAETCS, YTO 00BEKT mocie 107
OOBIYHO SIBISIETCS W3BECTHBIM, KOHKPETHBIM FUTH KOHTEKCTYalbHO 3aJaHHBIM; B IIPO-
TUBHOM CITy4ae KOHCTPYKIIHS TEPSET €CTECTBEHHOCTh WA TPEOyeT MOIOIHUTEIHHO-
ro KOHTEKCTyanpHOro obocHoBauwus [JIy dybo, 2011; Xyan boxys, 2017]. [Ipu 3Tom
koHCcTpyKIus ¢ % cBA3aHa He TONBKO C OMPEEIEHHOCTBIO OOBEKTA, HO U ¢ TIpel-
CTaBJICHHEM OOBEKTa KaK yYaCTHHKA, COCTOSHHE KOTOPOIO M3MEHSETCS B Pe3ysIbTare
neiictBus [Yang, 2025]. Ota 0cOOCHHOCTh BaXKHA M JUIA aHAIW3a IIEPEBOIHOTO MaTe-
puana: B XyJ0KeCTBEHHOM TeKcTe o0beKT, BBOAUMBIN mocie I, kak mpasuio, yxe
MIPUCYTCTBYET B TOBECTBOBATEIILHOW CUTYalllH, BOCCTAHABIMBACTCS U3 KOHTEKCTA WIIN
oOnagaeT O4EeBUAHON pedepeHTHOW OMpPeACICHHOCThI0. HarpumMep, B MpeUIOKCHUN
G R ARIERRERWT T (Muccuc @uee cnomana nozy — 30ece u oanee nepegod naw,
OPUCUHATIbHBLE NPEOIOHCEHUA MOZYM OblMb COKPAUWEHbL C COXPAHEHUEM UCCedy-
eMbIX KOHCIPYKUUIL U 00CIAMOUH020 KOHMEKCma 01 ux nonumanus)® oonext Jik
‘Hora’ HEe BBOAWTCS KaK HOBBIM IPEIMET COOOIIEHHS, a OCMBICIISICTCSI KaK 3aTPOHYTas
4acTh Tella IepCOHaXa. B Takol CTPyKType BHHMaHHE COCPEIOTOYCHO HE HAa CaMOM
(hakTe majeHus, a Ha U3MCHCHUHU COCTOSHHS O0BEKTA.

B npeiokeHUsX ¢ pe3y/ibTaTUBHBIM KOMIUIEMEHTOM KOHCTpyKuus ¢ & mo-
JyuaeT JOIONHUTENLHYIO CEMAHTHUECKYIO 3aBepIIeHHOCTb. Mozens N1 + 3 + N2 +
V + R no3BossieT npeACTaBUTh CUTYalMI0 KaK HaNpaBJIeHHOE BO3/EHUCTBUE, MPUBO-
JistIee 00BEKT K ompeneieHHoMY pe3yibrary. KommoneHT V o0o3HavaeT aeiictBue, a
R ¢ukcupyeT UTOroBoe COCTOSIHME, N3MEHEHHE KauecTBa, HApYyIIEHUE IEJIOCTHOCTH,
yaaJieHUe, NCUYCe3HOBCHNE WM JOCTH)KCHUE TPENETHHOTO COCTOSHHA. Tak, B coueTa-
musx I8 ‘ucnopruts’, FEWT ‘cnomars’, $4°F- ‘mpumiamuts’, fib45 oropsars’, HE
‘POTHATH’ IIEPBBI KOMITOHEHT 33JacT JCHCTBHE WU CIIOCOO BO3ICHCTBHS, a BTOPOM
yKa3bIBaCT Ha PE3yNbTat, 0€3 KOTOPOro 3HAYCHUE BCCH KOHCTPYKIIMU OCTACTCS HEIOJ-
HbeIM [ Xyan boxxyn, 2017; Mannanosa, 2024].

Ipennoxenus ¢ % u pe3yabTaTUBHBIM KOMILIEMEHTOM JOMYCKAIOT IPeodpa-
30Banue B cTpyKTypy N1 + V + R + N2: i #1455 & (yuwe a ybepy momo-
yuxn) — i FEIXBE (Juwe a ybepy smom momoyuxn); FALFE KN K

5 3peck u gajnee BeiAenaeHo Hamu. — AK, MC, JIIII.
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(A xouy nomywums oeconv) — FARFN KA K (A xouy nomywume smom ozoms).
Opnako Takoe mpeoOpa3oBaHME HE SBISETCSA IMOJHOCTHIO HEHTpadbHBIM. B Bapu-
ante ¢ 8 0ObeKT 3aHMMaeT Goliee CUIIBHYIO TIO3HMIMIO C TOYKH 3PEHHS CEMAHTHKH
BO3JCICTBYSI: OH 3apaHee BBIIENIECH KaK y4aCTHHUK, COCTOSIHUE KOTOPOTO M3MEHSET-
cs1. [lpu nepexozie k konctpykiuu 6e3 % wacto TpeGyercs ykasarenbHblil WM MHOI
ONPEIENUTENBHBIA KOMIIOHEHT, UTO TIOTBEPKIAET CBA3b KOHCTPYKIMH ¢ {2 ¢ onpe-
JiesieHHOCThIo o0bekTa [JIy Py6o, 2011; Xyan boxys, 2017].

AHIIHCKHE COOTBETCTBUS KMTAHCKUX Tpeuioxkenuit ¢ 0 u pesyssTaTuBHBIM
KOMILJIEMEHTOM JIEMOHCTPUPYIOT HHOM CIIOCO0 paciipe/iesieHus pe3yJibTaTuBHOIO 3Ha-
4YeHUs. B aHIIMHACKOM SI3bIKE PEe3ysIbTaT MOXKET OBITh BBIPAKEH HE OTAEIBHBIM ITOCT-
IJIaroJbHBIM KOMIUIEMEHTOM, a CaMOH IIIaroibHON Jekcemoil. [maronsl spoil, break,
flatten, burn y>xe comepar B CBOCH CEMaHTHKE 3HAUCHHE TEpPexo/a 0ObCKTa B HOBOE
COCTOSIHHE: TTOpUY, HapyLIEHHE IIETIOCTHOCTH, BEIPABHUBAHUE, YHUUTOKEHUE WIIH T10-
BpexeHne oraeM. Ilosromy anmmmiickas crpykrypa N1 + V + N2 criocobna nepena-
BaTh TO 3HAYECHHUE, KOTOPOE B KUTAWCKOM IEPEBOJIC BBIPAXKAETCS pas3/elibHO — uepes
COYeTaHue IIarojia U pe3ynbTaTuBHOTO KomiuieMenTa [Boas, 2003; Goldberg, 2004].

HawnGouee yacTOTHYIO Ipymnity B BEIOOPKE COCTABISAIOT UMEHHO aHITIMHCKHE CO-
OTBETCTBHSI cO cTpyKTypoit N1 + V + N2. 3adukcupoBano 19 Takux nmpumepos u3 47,
yto cocTtanisieT 40,4%. B 3Tux ciayuasx pe3ynbTat, SKCIUIMIHUPOBAHHBINA B KHTalCKOM
IPEUIOKEHUH, B aHINIMICKOM OpPHTHHAJIC HMIUIMIUPOBAH B 3Ha4eHHH riarona. Cp.:
fl 2R AEBFEIR T (On 6cec0a sce nopmum) — He always sp-spoils
everything!; FHAE K AIENRERWT T (Muccuc ®Duee cnomana nozy) — Mrs Figg’s
broken her leg; e & sk ar L & TE-F (Tappu nepsno neimanca npuenaoums
sonocwl) — Harry nervously tried to flatten his hair. Kuraiickue pe3ynbraruBHbIC KOM-
nonentsl Y8 ‘ucnopuennsiit’, W ‘ciomannsiit’, ¥ ‘poBHbIA’ oT/IEIbHO 0603HAYAIOT
WTOT BO3ACHCTBHA, TOTA Kak aHTIHiicKue spoil, break, flatten coBmemaroT netictBue
U pe3ynbTar B Ipejeiax OJHOIl JeKCeMBI.

Takoe cooTBeTCTBHE OCOOCHHO MOKA3aTEIbHO Ul KHTAaHCKO-aHIIIMHCKOTO
conoctaBneHus. Kuralickuili nmepeBoj MpeacTaBisieT COOBITHE KaK MOCIEA0BaTENb-
HOCTb «JEHCTBHE — pE3ysbTaT», CTPYKTYPHO INpEACTaBIEHHYK B monenu V + R.
AHIIAHACKUI OpPUTHHAN B aHAJIOTWYHBIX CIy4asX MCIOJIb3YeT MePeXOAHbIH IIIaroi ¢
BBICOKOH JIGKCHYECKOW IUIOTHOCTHIO, HE TPEOYIOMINH OTAEIBHOTO Pe3yIbTaTHBHOTO
KOMIIOHEHTa. B TepMUHAX aHamM3a aHIIMHCKUX PE3ylbTaTUBHBIX KOHCTPYKLUI Ta-
KHE CIIydal MOXKHO OTHECTH K KOHCTPYKIHMSIM C MMIUIMLIUTHBIM PE3YyJIbTaTOM: CHH-
TaKCUYECKH PE3yNIbTaT HE BBIIEICH, HO CEMAHTUYECKU OH BXOJUT B CTPYKTYpY Ipe-
nukata [Fong, 2019].
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Bropast rpynma BKIIOYaeT aHIIMHCKHE COOTBETCTBHSI, B KOTOPBIX PE3YJIbTar
BBIP@KEH OTACIBbHBIM KOMIIOHEHTOM. B TakuxX NMpemiokeHHAX CTPYKTypa MOXET OBbITh
npexacraeieHa kak N1 +V + N2 + RP, rne RP o6o3nauaer pesynsraruBHyto (pasy. B BeI-
6opke 3apuKCHpoBaHO 15 Takux mpuMepoB, uto coctasiseT 31,9%. K aroii rpynme ot-
Hocsites cydan tuma get this bike away, take him away, pull it off, squeeze him to death,
nail up the letter box, board up the cracks. B Hux rmaron 3amaer nelicTBre, HO He Bcera
COZIEP)KUT B ceOe KOHEUHBIH Pe3ylIbTar; M0TOMY pe3y/IbTaTHBHOCTh BBIPAXKAETCsl Haped-
HOM, MPEIJIOKHON WIK HHOM OCTOObeKTHOM rpynmoii [Goldberg, 2004; Tay, 2026].

TTokazarenbHbl IPUMEPhI ¢ KUTAHCKUM KOMILIEMEHTOM & ‘yiiTH; ynanuThes’.
B mpemnoxennsax £5 AL S A i A E T (Mucmep  [ypens  evibpocun
KowKky uz 20n06wvt), WIIFAEZEFF7E (Wyuwe s ybepy momoyuxn), W F| A WA —7 5%
ISR KATAD L E (Tappu npucnunoce, umo kakoti-mo poocmeeHHux 60pye npuuien
3abpamp e20) KOMIUIEMEHT 7E ‘yilTH; ylaauthes’ o603HadaeT yialeHHe 00ObeKTa U3
WCXOHOM MO3UIUK. AHIIMACKHE COOTBETCTBHS IMEPENAOT 3TO 3HAUYCHUE Yepe3 KOM-
monenTsl out of his mind u away: Mr Dursley put the cat out of his mind; I’d best
get this bike away; Harry had dreamed of some unknown relation coming to take him
away. [maronsr put, get, take camu 1o ceGe He MCUEPIIBIBAIOT 3HAYCHUE YIAICHHS, T103-
TOMY PE3YJbTAT BBIPAXKACTCA JONOJIHUTECIbHBIM 3JIEMECHTOM.

Kommement fif ‘OTAenuThes; MCYE3HYTh JIEMOHCTPHPYET 3aBUCHMOCTb aH-
IIMHCKOTO COOTBETCTBHS OT KOHTEeKcTa. B ciywae ¢ kontekcrom AR E AL (On
Xomen copeams e2o) 3HAUYCHUE OT/ECNICHMS IepeAaH0 aHDIMICKON KOHCTpyKimei he
tried to pull it off, rme off 0603HavaeT pesynsrar. B mpemnoxennn K LA S R T
(A yorce corcee nucoemo) anrmuiickoe coorBerctBue I have burned it He comepxut ot-
JIENTBHOM pe3yJIbTaTUBHON (pasbl, MTOCKOJIbKY 3HaY€HHE YHHUTOXKCHHS yXKE BXOJHUT B
miaroa burn. CienoBarenbHO, OUH M TOT K€ KUTAMCKUIT KOMIUIEMEHT MOXET COOT-
HOCHUTBCS KaK C 9KCIUTMIUTHBIM, TaK M C MMIUIMLHUTHBIM BBIPQKCHUEM DPE3yJbTara B
AQHIIMHCKOM SI3BIKE.

OTnenbHOr0 BHUMAHHMS 3aCIy)KHBAIOT CIy4au, T Pe3ysIbTaTHBHBIA KOMILIEMEHT
HMeeT MEePeHOCHOE MM PacIMpeHHoe 3HaueHue. B konrekcrax fIEEFEISLT (On
Hazmyxo 3aKonomun noumosyio wenv) u IR T 1, HEEITIEITT
[ 14E 2 EHARMRET L ([aos Bepron pazoobein monomok u 26030u u HA2AYX0 3aK0-
omun dockamu ujenu nepeoneii u 3aouetl osepeti) KOMIOHEHT JL ‘IOCTHIHYThb Hpe-
JIEIIBHOTO COCTOSIHUS HEe 0003Ha9aeT ONOJIOTHYECKYIO CMEPTh, a BEIPAKAaeT COCTOSHIE
TIOJTHO# 3aKPBITOCTH, HEMOCTYITHOCTH HIIM HEBO3MOXKHOCTH MPOXo/a. AHIIHHCKHE CO-
oreerctBust He nailed up the letter box u He boarded up the cracks around the front
and back doors mepenaroT qaHHBIA pe3yabTaT ¢ TOMOIIBIO (hPa30BEIX TIIAroJI0B. B 3TOM
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Cllydae KHTaHCKHI KOMILIEMEHT #f M aHIIMiicKas YacTULA Up He COBIIAJAIOT JIEKCH-
YECKHU, HO BBIMOJHSIOT CXOAHYIO (DYHKIIHIO: 0003HAYAIOT NOCTHIKCHUE MPEICIIbHOTO
COCTOSIHUSI OOBEKTA.

TpeTsio TpymITy COCTaBIISIIOT MHBIE COOTBETCTBHS, B KOTOPBIX Kay3aTHBHO-pE-
3yAbTaTUBHOE 3HAYEHHE MEpeAaeTcss He depe3 mpocTyro Monenb N1 + V + N2 u ne
4yepe3 sIBHO BBIJICJICHHYIO pe3yibTaThBHYI0 (paszy. B BeiOOpke Takux ciydaes 13, To
ectb 27,7%. Croma oTHOCSTCS KOHCTPYKIIMH C Tiarojamu tuma make, let, have, a tak-
Ke MPEJIOKEHHs, B KOTOPBIX 3HAUCHHE PE3yJIbTaTa PacIpeAeIeHO MEKIY HECKOIBKH-

MU KOMITOHeHTaMu BbickasbiBanus [[lunb HOiicsH, 2015].

Hokasarenen npumep YREHEE R 11X (Torwro nonpobyii ezo nepedca-
pumys) — Don’t you dare let it burn. B anrmiickoM opuruHaie pe3yasTaTHBHOCTD Te-
penaercst yepe3 Kay3aTHBHO-NIEPMHUCCHBHYIO KOHCTpyKnuio let + object + infinitive:
00BEKT HE MPOCTO MOABEPraeTCsl ISHCTBHIO, @ OKa3bIBACTCSI B CUTYAIIMH, ITPU KOTOPOU
JIOITyCKAaeTCsl HACTYIJIGHUE HEXXeaTeIbHOTO pe3ysbTrara. B kuraiickom mepeBoae TOT
e CcMBICIT o(hopMIIEH Yepe3 KOHCTpyKimio ¢ 18 u pesynsraruBHblii Kommexe Hif
‘IepesKapuTh 10 IPUrOpaHus’, Te KOMIIOHEHT ffi ‘Ipuropers; cTaTh nepexapeHHbIM’
(UKCHpYET HTOTOBOE COCTOSTHHUE OOBEKTA.

Eute Gosee pasBepHYTHI THII COOTBETCTBUs MpEICTaBIeH B mape 5 L4EH
FEAELN R I WE bR AR U HL B AL EL K (Ipogpeccop Daumeux coenan max, umo
orcaba Hesunna cmana nocumocs no écemy xnaccy) — They’d seen him make Neville’s
toad zoom around the classroom. AHTIHHCKUI (PparMeHT MOCTPOCH 10 Kay3aTUBHON
Mozenu make + object + infinitive, mpu 3TOM pe3yJabTaTUBHOE 3HAUYCHHE HE JIOKAJIH-
3yeTcs B OTJEIbHOM YacTUIle WM MPEAJIOKHON TPYyIIE, a paCKphIBaeTCs BCEl mocie-
nyrorneit cutyanueit: zoom around the classroom. Kuraiickuii mepeBop mepemaet 3Ty
CTPYKTYpy ¢ nomolibio Mofeu % + o0bekt + F¢15 + pesy/asTaTuBHOE ONHUCAHHE, TIe
F71% ‘cnenarb Tak, 4TO; MPUBECTH K TOMY, YTO’ BBOIUT ONMCAHHE PE3YIIHTATA.

K nmauHO¥ TpymIe OTHOCATCS U CIy4ad, TAC Pe3yIbTaTUBHOCTh BRIpaKCHA UIH-
omaruuecku. Tak, kutaiickomy kontekcty WAATEIFIE/ S E M E (Ham nyuwe
dosecmu Oeno 00 KoHya) COOTBETCTByeT aHDmuiickoe We’d better get this over with.
B anminiickoM opuruHaie 3Ha4eHHE 3aBEPLUEHUS PACIIPENEIEHO BHYTPU YCTOWYMBOIO
BEIpaykeHUs get this over with, Torga kak B KUTaiicKOM MEpeBOJIE pe3yiIbTaT MPeaCcTaB-
JIeH KOMITaKTHO 4epe3 coueTanue /)% ‘ynaauth; 10BECTH JENO 10 HaJIEXKAIETO CO-
CTOSHHSL . DTH PUMEPHI MTOATBEPIKIAIOT, YTO TPETHH THUI OOBEANHSACT HEOJHOPOIHBIC
CIIy4ad, B KOTOPBIX PE3yJIbTaTHBHOCTh HE COOTHOCHUTCS C OJJHAM PETYJISPHBIM aHIJIHI-
CKHUM II0Ka3aTesIeM, a peain3yercs uepes Ooliee CIOKHYIO Kay3aTHBHYIO, TIPETUKATHB-
HYIO WM HAHNOMAaTHYECKYIO OPTaHN3AINIO BHICKA3bIBAHUS.
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PacnipeencHre MmaTepualia moka3bIBacT, YTO BEIOOP aHIITUICKOTO COOTBETCTBHS
3aBHICHT HE OT camoii popmsl %, a OT XapakTepa pe3yIbTaTHBHOTO 3HAYCHHUS H CIIOCO-
0a ero sI3BIKOBOTO OQopMieHHs. Eciu pe3ynbrar 0003Ha4aeT M3MEHEHHE COCTOSHUS,
PEeryJIsipHO BKIJIIOYAaEMO€ B 3HAYEHHE AHIVIMICKOTO MEPEXOAHOro IJaroyia, BO3HUKAET
cootBeTcTBUE ¢ Mozenbio N1 + V + N2. Ecnu pe3ynbrar cBsi3aH ¢ yaaleHUueM, oTaese-
HHUEM, MIPOCTPAHCTBCHHBIM CMEIICHUEM WM JTOCTIKCHHUEM TPEICIHHOTO COCTOSHHUSA,
B QHNIMHACKOM SI3bIKE Yallle HCIOJB3YeTCsl JAOMOJHUTENbHBIN pe3ylbTaTUBHBIA KOM-
MoHEHT. Eciu jxe pe3yJsTaTHBHOCTh BCTPOCHA B 00JICE CIOKHYIO Kay3aTHBHYIO WIIN
HIMOMATHYECKYIO KOHCTPYKIIHIO, COOTBETCTBHE BBIXOAMT 3a MPEEITBI IBYX OCHOBHBIX
Mozenei.

BaxxHbIM mapamMeTpoMm SIBIISIETCS CTENEHb CAMOCTOATEILHOCTH PE3YJIBTaTUBHO-
ro 3HaYeHus. ECau aHMIMHACKHI TIIarosl caM 3a1aeT KOHEYHOE COCTOSIHHE 00beKTa, KH-
TalicKuil mepeBo 0OBITHO MCTIONB3YeT codetanue V + R, roe R skcmmwmupyer To, 9to
B QHIJIUIICKOM TJIATOJIC COJCPIKUTCS JICKCHUeCKU. Eciy aHmuiicKuil Tiiaroa o00o3Hagaet
JIEHCTBUE WA CIIOCOO BO3ICUCTBUS, PE3YJIBTAT MOKET BBIPAKATHCS OTIACIBHBIM KOM-
MMOHEHTOM — away, off, out of, to death, up. B xuTaiickom mepeBome 3TUM dIIEMEHTaM
COOTBETCTBYIOT PE3yIbTaTUBHBIE KOMIUIEMEHTHI A ‘YHTH; yaanuThes’, Fif ‘OTAeIUThb-
CsI; MCUE3HYTH’, b ‘IOCTUTHYTH MPENEeTLHOrO COCTOSHUS U PYTHE TTOKA3ATENN HTO-
TOBOTO COCTOSHUS 00bekTa. [Ipn 3TOM OAMH U TOT K€ KUTAHCKUI KOMIZIEMEHT MOXET
UMEThb Pa3HbIE AHIIMIACKHME COOTBETCTBUS B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTA: HAIpumMep, i
‘OTHEIUTHCS; HCUS3HYTh B OJHOM ClIydae COOTHOCHTCH ¢ off, a B 1pyrom okasbiBacTCs
BKITIOUECHHBIM B 3Ha4eHHUE Tiaroia burn. Takas BapHaTHBHOCTH TIOATBEPKAAET HEOOXO-
JIUMOCTB YYHUTHIBATH HE TOJIBKO (POPMY KOMILICMEHTA, HO U €r0 KOHKPETHYIO CEMaHTH-
4eCKyH0 (DYHKIHIO B IPEIOKEHHH.

ITpoBeneHHOE UcCIeOBAaHUE TTO3BOIMIO YTOUHUTH, KAKUM 00pa3oM pe3yibTa-
THBHOE COOBITHE, TIPEICTABIEHHOE B KHTAHCKOM MEpeBojie Yepes Mojenb ¢ & u pe-
3yAbTaTUBHBIM KOMIUIEMEHTOM, COOTHOCUTCS ¢ aHINIMMCKUMHU CTPYKTYpaMH UCXOIHOTO
TekcTa. [aBHbI pe3yabraT aHaau3a COCTOUT B TOM, YTO MEXKIY KMTAHCKOM MOJEIIBIO
2 + 0ObexT + V + R 1 aHNIMHCKMME COOTBETCTBUAMH HE YCTAHABIMBAETCS MPAMOE
CHUHTaKCcHYecKoe cooTBeTcTBHE. COOTHECEHHE MPOMCXOANT Ha Oosiee IIyOOKOM CeMaH-
THYECKOM YPOBHE: COIOCTaBUMBIMU OKa3bIBAIOTCSI HE CaMK TpaMmarideckue (Gpopmal,
a crrocoObl TIPEICTABICHHS BO3JICHCTBHS Ha OOBEKT M JOCTUTHYTOTO PE3yIbTara.

Kutaiickoe npenoxenue ¢ % opranusyer cuTyanuro BOKpYr 00beKTa, IOJIBEp-
TIIErocs BO3AEHCTBUIO, U JIEJIA€T PE3YJIbTaT ATOr0 BO3IEUCTBUS IpaMMaTHUECKH BbIpa-
JKEHHBIM B MOCTIVIArOJbHON MO3UIIMHU. B aHIIMIICKOM SI3bIKE, HAMMPOTUB, HE 00s3aTeNb-
HO BBIIEJATH PE3YIbTaT KaK CaMOCTOSITENIbHBIM CTPYKTYPHBI KOMIIOHEHT. B oaHux
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CIy4asiX pe3yJbTaTUBHOE 3HAYECHUE JIEKCUYECKU CBEPHYTO B IIAroJie, B IPYrUX — Bbl-
PaKeHO MOCTOOBEKTHBIM IEMEHTOM, (Pa30BBIM IJIAT0JIOM MJIH MPEIOKHON TPYTIOi,
B TPETBUX — PACHPENEICHO MEXIY HECKOIBKMMU KOMIOHEHTAMHU Kay3aTHBHOIM, Ipe-
JIUKAaTUBHOW MM UIUOMATUUECKON CTPYKTypbl. Clle10BaTeNbHO, pa3iniie Mexy Ki-
TalCKUM M aHTIUICKUM (hparMEeHTaMH MPOSBISETCS HE TOJIBKO B TIOPSIJIKE CJIOB, HO U B

croco0e S3bIKOBOTO WICHEHUS! PE3yAbTaTUBHOM CUTYaIUH.

[losnydyeHHbIE NaHHBIE MOKAa3bIBAIOT, YTO KHUTAWCKUHM pE3YIbTAaTUBHBIA KOM-
IUIEMEHT HE CIIEAYeT PacCMaTpUBaTh KAaK 3JIE€MEHT, UMEIOIIUN OAMH MOCTOSHHBIN aH-
IIMUCKUIM SKBUBaAJEHT. Ero aHMMiickoe COOTBETCTBHE 3aBUCHT OT TOTO, KAKOM THII
pe3ynbrara akTyalIH3upOoBaH B KOHKPETHOM KOHTEKCTE: M3MEHEHHE KauecTBa 00bEKTa,
HapylleHHe LeJOCTHOCTH, yaleHue, OTAEICHUE, YHUUTOXKEHUE, 3aKPBITHE, TOCTUKE-
HUE MPEIETbHOr0 COCTOSHUS WM 3aBeplieHne cutyaruu. OIUH U TOT Ke KUTalCKUI
KOMITOHEHT MOYKET COOTHOCHUTBCS C Pa3HBIMU aHIIIMMCKMMHU CPEACTBAMH, €CIH B aH-
IIMHACKOM (pparMeHTe pe3ynbTaTHBHOCTh OPIraHU30BaHa HHAYE.

[TpuHIMNMAIBHBIM JJISI COTIOCTABICHHS OKa3bIBaeTCs He (popMalibHOE HAINYNE
WM oTcyTCcTBHE ananora 8 B aHIIMIICKOM sA3bIKE, @ PACTIPE/IEICHUE PE3Y/ILTATUBHO-
TO 3HAYEHHS MEKAY JICKCHIECKNM, CHHTAKCHIECKUM M KOHCTPYKIIMOHHBIM YPOBHSIMH.
B xuraiickoM nepeBojie pe3yibTaT 4acTo MOJIy4aeT OTAENbHOE IPAMMATUYECKOE BBI-
paxkeHHe B cocTaBe KoMIulekca V + R; B aHIIMICKOM OpUTMHAJIE TOT K€ PE3y/brar
MOKET OBITh BKIIFOUCH B 3HAUCHHE IJIaroJia MM Peajn30BaH 3a MpeieslaMy IIIaroJIbHON
JIEKCEMBI. DTO MO3BOJISIET PACCMATpPUBATh NMPeIoKeHus ¢ 1 ¥ pesyIbTaTHBHBIM KOM-
INIEMCHTOM KaK MOJCJIb HEC TOJIBKO CHUHTAKCUYECKOM opranmuizanuui, HO U KOHLCTITYya-
JIM3alUH COOBITHS: CyOBEKT BO3ACHCTBYET Ha YK€ BBIIICIICHHBIH O0OBEKT, @ UTOT 3TOTO
BO3/IEUCTBHSI CTAHOBUTCS LIEHTPAIbHBIM IEMEHTOM BBICKA3bIBAHUSI.

[epcriekTHBBI TaTbHEUIICTO MCCICIOBAHUS CBS3aHBI C MPUBJICYCHHUEM OoJce
LIUPOKOTO COMOCTABUTENHLHOTO Marepraia. AHaIU3 OHOTO XyJI0KECTBEHHOTO MPOU3-
BEJEHUS U €ro MEePeBOJia 03BOJIUI BbIIBUTH OCHOBHBIE MEXAHU3Mbl COOTHECEHUS KU-
Taifckux npemoxkennii ¢ Y 1 aHMUICKUX pe3yNIbTaTUBHBIX CTPYKTYp, OIHAKO HE HC-
YEpIbIBAET BCErO CIEKTPa BOBMOKHBIX MEXKbSA3bIKOBBIX COOTBETCTBUN. B nanpHeliem
MIPEICTABIIETCS IEIeCO00pa3HBIM COMMOCTABUTh MaTepHaNbl Pa3HBIX (YHKIIHOHAIb-
HBIX CTHJICH, a TaKKE MPOBECTH aHAIN3 B 0OOPAaTHOM HAIPABICHUU — OT aHTIIMHCKUX

Pe3yJAbTaTUBHBIX KOHCTPYKLMM K UX KUTAHCKUM IIEPEBOAHBIM PEalIu3aLUsIM.
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